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Ex Bibliotheca Gondomariensi 

UN PROYECTO DE EDICIÓN ELECTRÓNICA 

Por Marlies Tas (*) 
El proyecto de la Real Biblioteca «Ex Bibliotheca Gondomariensi» tiene como objetivo 
la edición en formato electrónico de los inventarios de la biblioteca  que este embajador 
en Inglaterra del rey Felipe III reunió en su Casa del Sol de Valladolid, y que en el 
primer tercio del siglo XIX pasó a la Particular de S.M. (1). A la edición de inventarios 
se unirá la de la correspondencia que trata total  o parcialmente de libros o de los 
distintos agentes que intervienen en la producción o recepción libraria. 

El primer paso de este proyecto se centró en los «Libros de mano» del  inventario de 
1623 (BNM Mss 13593-13594, vol. II, fols. 163r-194v; Manso Porto, ed., 1996: 613-
628). Para ello se realizó la transcripción completa de este apartado, y su marcado 
siguiendo el estándar TEI (Text Encoding Initiative) [2]. Cada entrada del inventario fue 
identificada con un código (xml:id), y se creó un enlace (<ref>) a su facsímil digital. A 
continuación se procedió a identificar el libro en IBIS (Base de datos bibliográfica del 
patrimonio bibliográfico de Patrimonio Nacional) [3].  Excesivamente parcos o 
demasiado generales los asientos del inventario,  no siempre ha sido posible la 
asignación del ejemplar. En otros casos, pese a la precisión de la entrada del inventario, 
su localización fue también infructuosa, probablemente por pérdida del ejemplar o por 
haber ido a parar a otra biblioteca. En los casos de identificación fue necesaria la 
consulta del original para resolver ambigüedades o añadir datos a la descripción 
bibliográfica, que fue el siguiente paso.  

Para su codificación se optó también por TEI partiendo del registro bibliográfico de 
IBIS, en formato MARC. Se siguió un proceso manual, ya que al tratarse de un 
volumen manejable no consideramos necesario el desarrollo o utilización de hojas de 
estilo existentes para  la transformación automática de MARC a TEI.  

La descripción de cada manuscrito se organiza en varias secciones (Figura 1). La 
primera, <msIdentifier> actúa como identificador único del manuscrito: institución a la 
que pertenece y signaturas actual y antiguas. El contenido intelectual del manuscrito se 
describe en la segunda sección, <msContents>, Esta etiqueta puede incluir uno o más 
ítems, <msItem>.  En ella se ofrecen los datos de autor, título, bibliografía, lengua, 
notas, íncipit y éxplicit. La sección tercera, <physDesc>, recoge un conjunto de 
elementos que proporcionan la descripción física del manuscrito: formato, soporte, 
extensión, decoración, encuadernación o manos que intervienen en la copia. Una cuarta 
sección, <history>,  informa de la datación tópica y cronológica del manuscrito, y de su 
procedencia hasta su actual localización. Finalmente, la sección <additional> contiene 
informaciones prácticas, como la  disponibilidad del texto en otros soportes (electrónico 
o microfilm), clasificación temática o epígrafe bajo el que un texto aparece en el 
inventario. 

. 



Figuras 1-2 

Una vez completada la descripción del manuscrito, se crearon dos enlaces. Uno de ellos, 
localizado en <msIdentifier>, vincula la descripción con el registro bibliográfico en el 
catálogo de la biblioteca (IBIS), y el otro, dentro de la etiqueta <provenance> , sección 
<history> , remite a la transcripción de la entrada correspondiente en el inventario.  

En cuanto al segundo aspecto del proyecto, la edición  de las cartas dirigidas al conde de 
Gondomar  que tratan de libros o en las que intervienen cualesquiera  de los múltiples 
agentes librarios, a modo de prueba, con el objeto de reunir materiales suficientes para 
verificar la idoneidad del sistema, se introdujeron las "Cartas a Gondomar de 
historiadores y literatos", que habían sido dadas a conocer por Sánchez-Cantón 
(1935:75-88). Para su marcado se siguió también como base el estándar TEI, sobre cuya 
DTD (Document Type Definition) se realizaron algunas modificaciones (Figura 2). 
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Figuras 3-4  

Al mismo tiempo que se desarrollaba esta labor filológica, dos becarios del Programa 
Erasmus, Tom Werkhoven y Anna Vardanyan, procedentes del Departement PIH de la 
Hogeschool West-Vlaanderen, con formación en desarrollo de aplicaciones web y 
lenguajes JAVA, XML y XSLT, se encargaban de la parte técnica. En concreto, se 
trataba de crear un servicio web dinámico para la indización, recuperación y 
representación de los documentos TEI-XML.  Después del análisis de diversos entornos 
disponibles se tomó la decisión de adaptar a las necesidades del proyecto el sistema 
eXtensible Text Framework (XTF) [2], una herramienta flexible de indización y 
recuperación de colecciones de textos en múltiples formatos, entre ellos TEI. El examen 
de proyectos desarrollados con XTF, de características similares al nuestro, no nos 
dejaron la mínima duda acerca de su idoneidad para «Ex Bibliotheca Gondomariensi». 

Una de las más laboriosas modificaciones de XTF tuvo como objeto la adaptación de 
los formularios de búsqueda. Se crearon un total de tres. El primero permite lanzar la 
consulta conjuntamente a las cartas y al inventario, y los otros dos disponen de campos 
específicos de búsqueda, respectivamente para cartas (autor, destinatario, lugar de 
origen y de destino, y fecha)  e inventario (autor, título, año, epígrafe que figura en el 
inventario y materia) (Figura 3). 

La segunda fase del proyecto, que comenzará en septiembre, simultaneará la 
introducción de nuevos epígrafes del inventario de  1623 con la edición de 
correspondencia inédita. Y en una tercera fase se incorporarán otros inventarios de la 
librería del conde de Gondomar, en particular los Índices de 1769 y 1775 (RB II/2618 y 
II/2619), lo que permitirá enlazar tres estadios cronológicos de interés para conocer la 
evolución de esta colección libraria. 

El proyecto está disponible a través del enlace correspondiente en el sitio web de la Real 
Biblioteca, o directamente en la dirección: http://www.realbiblioteca.es:8080/xtf/search 

______________ 

(*) Marlies Tas colaboró en el Proyecto entre los meses de febrero y junio de 2008, 
como becaria del Programa Leonardo, en virtud del Acuerdo de Colaboración suscrito 
entre Universidad de Amberes y Patrimonio Nacional. 
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(1) Una relación de los inventarios conocidos de la Biblioteca del Conde de Gondomar 
puede verse en Andrés Escapa & Rodríguez Montederramo (1998, 34-45) 

[2] XTF (BSD License) ha sido desarrollado por la California Digital Library utilizando 
software de código abierto (Lucena, Saxon, etc). V.  http://xtf.wiki.sourceforge.net ; 
http://www.cdlib.org/inside/projects/xtf/index.html 
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